
Evidenční číslo: d202400266

SMLOUVA O DÍLO Č. 1P24-5003-B05-02
uzavřená dle ~ 2586 a násl. zákona Č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,

mezi účastníky:

STATUTÁRNÍ MĚSTO CHOMUTOV

sídlo: Zborovská 4602,43028 Chomutov

zastupuje: primátor

IČ: 00261891

DIČ: CZ00261891

bankovní spojení: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, as.

číslo účtu: 430043/2700

(dále jen “objednatel“)

a

VOLTEON GROUP, a.s.

sídlo: Karla Engliše 1498/13, Smíchov, 15000 Praha 5

zastupuje: předseda správní rady, a

len správní rady

IČ: 19462859

DIČ: CZ19462859

bankovnĺ spojení: Raiffeisenbank, a.s.

číslo účtu: 2609742003/5500

Zápis ve veřejném rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 28211

(dále jen „zhotovitel“)

I. Úvodní prohlášení

1.1 Objednatel uzavřel před uzavřením této smlouvy s dodavatelem či dodavateli (odlišnými od
Zhotovitele) smlouvu o dílo na dodávku (instalaci) fotovoltaické výrobny elektřiny (dále jako „FVE“),
včetně zpracování a dodání příslušné projektové dokumentace pro realizaci EVE.

1.2 Zhotovitel má zájem dodat Objednateli zařízení (řídící jednotku) umožňující dispečerské řízení
(sloužící ke vzdálenému monitorovánĺ a regulaci Provozovatelem Ds) EVE, tak jak je definováno níže
v této Smlouvě. Objednatel má zájem zařízení (řídící jednotku) umožňující dispečerské řízení (sloužící
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ke vzdálenému monitorování a regulaci Provozovatelem DS) EVE od Zhotovitele převzít za cenu
sjednanou níže v této Smlouvě. Z tohoto důvodu uzavírají Objednatel a Zhotovitel tuto Smlouvu.

1.3 Obě smluvní strany prohlašují, že tato Smlouva je projevem jejich pravé, svobodné a omylu prosté
vůle. Smluvní strany považují tuto Smlouvu za ujednání v souladu s dobrými mravy a pravidly
poctivého obchodního styku, a shodně prohlašují, že tato Smlouva nebyla uzavřena vtísni ani za
nápadně jednostranně nevýhodných podmínek.

II. Předmět Smlouvy

2.1 Touto Smlouvou se Zhotovitel zavazuje pro Objednatele provést svým jménem, na svůj náklad, na
své nebezpečí, způsobem, v rozsahu a za podmínek sjednaných v této Smlouvě dílo spočívající
v dodání a implementaci zařízení (řídící jednotky) pro dispečerské řízení FVE, včetně dodávky
rozvaděčů (HW) a dodávky specializovaného softwaru umožňujícího provozování dispečerského
řízení FVE (dále jako „Dílo“), jak je blíže vymezeno touto Smlouvou, zejména odst. 3.1 až 3.3 této
Smlouvy, a takto zhotovené Dílo předat Objednateli. Bližší specifikace Díla a podmínky jeho zhotovení
jsou uvedeny v dalších ustanoveních této Smlouvy.

2.2 Touto Smlouvou se Zhotovitel dále zavazuje poskytnout Objednateli SW a 11W pro provozování
dispečerského řízení FVE (dále také jako „Operační systém“), jehož cena a případná licenční práva
jsou zahrnuta do ceny Díla.

2.3 Objednatel se zavazuje poskytnout Zhotoviteli veškeré potřebné spolupůsobení, Dílo, resp. jeho části
za podmínek sjednaných v této Smlouvě převzít a zaplatit Zhotoviteli odměnu za provedení Díla, a to
ve výši a za podmínek sjednaných v této Smlouvě‘

2.4 Předmětem této Smlouvy není výstavba (instalace) FVE, statické ani jiné posouzení objektu či
objektů, do/na nichž má být zařízení FVE instalováno, vyhotovení projektové dokumentace pro
realizaci EVE, ani vyhotovení projektové dokumentace pro územní rozhodnutí a stavební povolení,
nebo dokumentace pro provedení stavby, ani obstarání vydání územního rozhodnutí a stavebního
povolení pro stavbu EVE, ani podání žádosti o připojení zařízení EVE k distribuční (příp. přenosové)
soustavě, zpracovánístudie připojitelnosti (pro případ, že si její zpracování Provozovatel DS (viz níže)
vyžádá), ani uzavření smlouvy o připojení FVE s příslušným Provozovatelem DS (dále jako „Smlouva
o připojení“). Uvedené činnosti, jakož i veškerá další potřebná povolení, rozhodnutí či stanoviska
orgánů státní správy si zajistil Objednatel na své náklady a odpovědnost (sám, či prostřednictvím
třetích osob) před uzavřením této Smlouvy.

2.5 Tato Smlouva neupravuje servisní podmínky pro servis Díla; bude-li Objednatel tyto služby
požadovat, budou řešeny samostatnou servisní smlouvou včetně specifikace servisních zásahů.

Ill. Specifikace a rozsah Díla

3.1 Dílo spočívá ve:

3.1.1 vyhotovení projektové dokumentace k Dílu (dále jako „Projektová dokumentace DŘ“);

3.1.2 zajištění schválení Projektové dokumentace DŘ příslušným Provozovatelem DS
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3.1.3 dodávce zařízení (řídící jednotky) dispečerského řízení, s parametry specifikovanými v příloze
č. 1 této Smlouvy, včetně výroby a dodávky rozvaděčů a dodávky technologií (zejména SW a
HW) dle požadavku projektu;

31.4 instalaci a konfiguraci SW;

3.1.5 instalace a zapojení HW vč. jeho revize;

3.1.6 provedení činností k uvedení Díla (vč. SW a HW) do provozu;

3.1.7 otestování oboustranné komunikace Díla směrem ke střídačům a Provozovateli DS (pokud se
strany v souladu s touto Smlouvou nedohodnou jinak);

3.1.8 zaškolení pracovníků Objednatele k obsluze Díla.

3.2 Díloje specifikováno zejm. v odst. 3.1 až 3.3 této Smlouvy a v příloze č. 1 této smlouvy, nicméně daná
specifikace může být v průběhu provádění Díla bez dalšího Zhotovitelem měněna v návaznosti na
podmínky provozovatele distribuční (příp. přenosové) soustavy (dále jako „DS“ a „Provozovatel DS“),
zejm. připomínky, resp. požadavky Provozovatele DS k návrhu Projektové dokumentace DŘ; změny
specifikace Díla vyplývající z uvedeného nevyžadují dodatek této Smlouvy, nemají-li vliv na cenu Díla.
Účelem tohoto ujednání je, aby dispečerské řízení EVE odpovídalo požadavkům vyplývajícím
z příslušných právních předpisů (vč. právních předpisů EU, zejm. Nařízení Evropské komise č.
2016/631/Eu) a norem, Pravidel provozování DS, dále podmínkám stanoveným příslušnou Smlouvou
o připojení a veškerým dalším požadavkům stanoveným Provozovatelem DS.

3.3 Součástí Díla není:

3.3.1 zpracování projektové dokumentace (dle vyhlášky o dokumentaci staveb, v souladu s přílohou
č. 4 Pravidel provozování DS) (dále jako „Projektová dokumentace“);

3.3.2 revize ostatních el. zařízení (zejména samotné FVE);

Nebude-li tedy ve Smlouvě výslovně sjednáno jinak, zajišťuje veškeré v tomto odstavci Smlouvy
uvedené činnosti na vlastní náklady Objednatel (sám, nebo prostřednictvím třetích osob), přičemž
činnosti specifikované v tomto odstavci představují nutnou součinnost Objednatele pro realizaci Díla.

IV. Podmínky provádění Díla; součinnost Objednatele

4.1 Smluvní strany se dohodly na následujícím postupu při provádění Díla:

4.1.1 Objednatel se zavazuje předat Zhotoviteli dos pracovních dní od podpisu této smlouvy:

• Smlouvu o připojení uzavřenou s příslušným Provozovatelem DS, ke které je zařízení EVE
připojeno;

. Projektovou dokumentaci, min. v rozsahu projektové dokumentace k provedení díla
elektročásti FVE, resp. technické řešení EVE obsahující zejm. počet rozpadových míst a
popis rozpadových míst;

• Popis veškerých použitých střídačů včetně uvedenítypu a výrobní řady

Plnou moc pro jednání s Provozovatelem DS za účelem zajištění schválení Projektové
dokumentace (vč. Projektové dokumentace DŘ) příslušným Provozovatelem DS

. Revizní zprávu FVE
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(dále také jako „Dokumentace“).

4.1.2 Objednatel je dále povinen:

(i) umožnit Zhotoviteli, jeho zaměstnancům a subdodavatelům vstup do objektu
Objednatele (místa instalace FVE a dispečerského zařĺzení) za účelem provedení
prohlídky, a to i opakovaně;

(ii) umožnit Provozovateli DS a jeho pověřeným zástupcům vstup do objektu Objednatele
(místa instalace FVE a dispečerského zařízení) za účelem provedení prohlídky a kontroly,
a to i opakovaně;

(Hi) zajistit a poskytnout Zhotoviteli veškeré potřebné dokumenty a informace, jakož i další
podklady nutné k provedení Díla; dokumenty, informacemi a podklady nutnými
k provedení Díla se rozumí jednak dokumenty, informace a podklady uvedené v odst.
4.1.1 výše a dále veškeré dokumenty, informace a další podklady, jejichž potřeba dodání
vznikne v průběhu provádění Díla, zejména v důsledku podmínek či požadavků
příslušného Provozovatele DS;

(iv) zajistit soulad dokumentů, informací a/nebo jiných podkladů předložených
Provozovateli DS a/nebo Zhotoviteli s veškerými právními předpisy (vč. předpisů EU) a
normami, s Pravidly provozováni DS, jakož i s podmínkami Smlouvy o připojení;

(v) zajistit úplnost správnost a platnost dokumentů, informací a/nebo jiných podkladů
předložených Provozovateli DS a/nebo Zhotoviteli;

(vi) informovat Zhotovitele písemně (postačí též e-mail) o všech skutečnostech a změnách,
které mohou ovlivnit provedení Díla, a to bez zbytečného odkladu poté, co se o takových
skutečnostech či změnách dozvěděl;

(vii) bez zbytečného odkladu poskytnout Zhotoviteli i další potřebnou součinnost, ke které
jej Zhotovitel písemně (postačí též e-mail) vyzve, a která je potřebná či účelná k
řádnému provádění Dĺla,

přičemž při plnění povinností dle tohoto odstavce je Objednatel povinen postupovat vždy bez
zbytečného odkladu poté, co příslušná povinnost Objednateli vznikne.

4.1.3 Zhotovitel zahájí přípravu Projektové dokumentace DŘ bez zbytečného odkladu poté, kdy mu
bude Objednatelem předána veškerá Dokumentace dle odst. 4.1.1 (dále jako „Podmínka
zahájení“).

4.1.4 Zhotovitel po splnění Podmínky zahájení zpracuje Projektovou dokumentaci DŘ a předá
a/nebo ji zašle e-mailem/písemně na adresu Objednatele Objednateli a zároveň ji spolu
s Projektovou dokumentací předloží ke schválení příslušnému Provozovateli DS. V případě
připomínek či požadavků Provozovatele DS k Projektové dokumentaci DŘ zhotovitel zapracuje
takové požadavky či připomínky Provozovatele DS do Projektové dokumentace DŘ; a následně
ji upravenou opětovně předloží ke schválení Provozovateli DS, o čemž rovněž informuje
Objednatele a zašle mu kopii upravené Projektové dokumentace Dk Povinnosti uvedené v
této větě má Zhotovitel i opakovaně. Obdobně též v případě připomínek Provozovatele DS
k Projektové dokumentaci, které s Projektovou dokumentací DŘ nesouvisí. V takovém případě
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je však na žádost Zhotovitele povinen zajistit úpravy Projektové dokumentace Objednatel a
předat je Zhotoviteli k dalšímu jednání s Provozovatelem DS.

4.1.5 Poté, co dojde ke schválení Projektové dokumentace vč. Projektové dokumentace DŘ
Provozovatelem DS, Zhotovitel provede výrobu rozvaděčů die této Smlouvy. Zhotovitel
následně dodá rozvaděče vč. instalačního manuálu na Místo dodání a provede instalaci a
zapojení SW, a to ve lhůtách uvedených níže v této Smlouvě. Instalace HW se považuje za
řádně dokončenou v okamžiku doručení (e mailem postačí) Objednateli revizní zprávy Díla
dodaného Zhotovitelem.

4.1.6 Poté, co Zhotovitel řádně dokončí instalaci HW a jsou splněny všechny podmínky instalace FVE
stanovené ve Smlouvě o připojení, provede Zhotovitel ve lhůtě stanovené níže v této Smlouvě
veškeré potřebné činnosti k uvedení Dila do provozu (dále jako „Uvedeni DŘ do provozu“).
Objednatel se zavazuje poskytnout Zhotoviteli veškerou součinnost při Uvedení DŘ do
provozu.

4.1.7 po Uvedení DŘ do provozu provede Zhotovitel otestování oboustranné komunikace Díla
s Provozovatelem DS (dále jako „Zkouška komunikace Díla“); Objednatel se zavazuje udělit
Zhotoviteli plnou moc k provedení Zkoušky komunikace Díla. Povinnosti dle předchozí věty
tohoto odstavce se neuplatní v případě, že se strany písemně (e-mail postačí) dohodnou, že
Zkoušku komunikace Díla provede třetí osoba (odlišná od Zhotovitele); v takovém případě se
neuplatní ani lhůta dle odst. 5.1.4 níže. Pro vyloučení pochybností strany sjednávají, že
Zhotovitel je oprávněn být v každém případě přítomen u provedení Zkoušky komunikace Díla
prováděném třetí osobou a Objednatel je povinen Zhotoviteli přítomnost u provedení Zkoušky
komunikace Díla zajistit, zejm. vyzvat písemně (e mail postačí) alespoň 3 (tři) pracovní dny
předem Zhotovitele k účasti na provedení Zkoušky komunikace Díla; nesplnění uvedené
povinnosti Objednatele se považuje za podstatné porušení Smlouvy. Zkouška komunikace Díla
je řádně ukončena poté, co je Provozovatelem DS vydán protokol o funkční komunikaci (dále
jako „Protokol o funkční komunikaci“). Strany se zavazují při provádění Zkoušky komunikace
Díla postupovat ve vzájemné součinnosti tak, aby případné požadavky či připomínky
Provozovatele DS byly vyřešeny v co nejkratších lhůtách a aby obě strany byly srozuměny o

výsledku Zkoušky komunikace.

4.1.8 K zastupování smluvních stran ve věcech faktického plnění této Smlouvy, zejména při
poskytování plnění či součinnosti dle tohoto odst. 4.1 jsou pověřeni:

• Za Zhotovitele: tel. +420 725 776 365;

• Za Objednatele: tel.
+420 724 011 030;

neurčí-li příslušná smluvní strana písemně (e-mail postačí) jinou osobu; změna je v takovém
případě účinná dnem následujícím po doručení oznámení druhé smluvní straně, nebude-li
v oznámení uvedena pozdější účinnost změny. Uvedené osoby nejsou oprávněny měnit
podmínky v této Smlouvě sjednané.

4.2 Zhotovitel se zavazuje Dílo provést v souladu s touto Smlouvou, v souladu s veškerými právními
předpisy, závaznými technickými normami a předpisy souvisejícími.
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4.3 Zjistí-li Zhotovitel při provádění Díla skryté překážky, které neumožňují provedení Díla dohodnutým
způsobem nebo provádění Díla podstatným způsobem ztěžují, je povinen tyto skutečnosti písemně
(postačítéž e-mail) oznámit Objednateli a navrhnout mu odpovídající řešení. Do dobyvyřešenítěchto
překážek, je Zhotovitel oprávněn přerušit práci na Díle, přičemž o takové přerušení se bez dalšího
prodlužují příslušné lhůty pro provedení Díla.

4.4 V případě provádění Díla (či jeho části) prostřednictvím subdodavatelů odpovídá Zhotovitel v plném
rozsahu Objednateli tak, jako by Dílo (či jeho část) prováděl sám.

4.5 Objednatel se zavazuje poskytnout Zhotoviteli veškerou potřebnou součinnost pro provedení Díla, a
to zejména (nikoliv však výlučně) součinnost vyplývající z ustanovení odst. 3.3 a odst. 4.1 této
Smlouvy, přičemž bere na vědomí a souhlasí s tím, že poskytnutí součinnosti zjeho strany je nezbytné
pro splnění povinností ze strany Zhotovitele vyplývající ze Smlouvy, a že v případě neposkytnutí
takové součinnosti není Zhotovitel povinen splnit povinnosti, ke kterým součinnost Objednatele
nebyla poskytnuta. V této souvislosti bere dále Objednatel výslovně na vědomí, že jednotlivé
neposkytnutí součinnosti může mít za následek úplné nebo včasné nesplnění jiné povinnosti
Zhotovitele, tudíž Zhotovitel nebude odpovědný za jakoukoliv újmu, která v souvislosti s tímto

postupem (neposkytnutím součinnosti) Objednateli vznikla.

V případě prodlení Objednatele s poskytováním součinnosti vyplývající z této Smlouvy, které nebude
napraveno ani Po písemné (postačí též e-mail) výzvě Zhotovitele a ve lhůtě 3 (tří) pracovních dnů od
takové výzvy, je Zhotovitel mimo jiné oprávněn přerušit provádění Díla po dobu, kdy je Objednatel v
prodlení s poskytováním předmětné součinnosti, aniž by se tím Zhotovitel dostal do prodlení s
prováděním Díla (či jeho části); současně se níže sjednané lhůty pro provedení Díla bez dalšího
prodlužují o totožný počet dnů, Po které byl Objednatel v prodlení s poskytováním předmětné
součinnosti. Potrvá-li prodlení Objednatele s poskytováním předmětné součinnosti (i přes shora
uvedenou výzvu Zhotovitele) déle než 30 (třicet) dnů, jedná se podstatné porušení této Smlouvy.

V. Doba plnění

5.1 Zhotovitel se zavazuje zahájit provádění Díla bez zbytečného odkladu po splnění Podmínky zahájení a
Dílo provést v níže uvedených lhůtách:

5.1.1 vyhotovení Projektové dokumentace DŘ: do 1 týdne od splnění Podmínky zahájení

5.1.2 provedení výroby a dodávky rozvaděče (HW) vč. instalace a konfigurace SW a vč. doručení

revizní zprávy Díla Objednateli: do 4 týdnů od splnění Podmínky zahájení

5.1.3 Uvedení DŘ do provozu do: 1 týdne od doručení revizní zprávy Díla Objednateli; pro případ, že
v okamžiku doručení revizní zprávy Díla nebude splněna kterákoli z podmínek uvedených
v odst. 4.1.6 výše, počíná se lhůta dle tohoto odstavce od splnění poslední z uvedených
podmínek;

5.1.4 provedeni Zkoušky komunikace Díla: dle termínů třetí strany — Provozovatele DS;

5.1.5 zaškolení pracovníků Objednatele k obsluze Díla: do 7 pracovních dnů od vydání Protokolu o
funkční komunikaci.
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5.2 V případě, že dojde k prodlení na straně Objednatele s plněním jeho povinností dle této Smlouvy,

nebo kjiné překážce při provádění Díla na straně Objednatele, se lhůty plněnĺ prodlužují o dobu
trvání takového prodlení, nebo překážky na straně Objednatele.

Vl. Cena Díla, platební podmínky

6.1 Cena Díla je sjednána dohodou smluvních stran a činí 403 350 Kč (slovy: čtyři sta tři tisíce tři sta
padesát korun českých) bez DPH (dále jako „Cena Díla“).

6.2 DPH bude ve vztahu k Ceně Díla účtována dle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve
zněni pozdějších předpisů (dále jako „ZoDPH“). Objednatel se zavazuje uhradit Zhotoviteli Cenu Díla
včetně příslušné DPH, stanoví-li ZoDPH, že DPH má být účtována.

6.3 Cena Díla bude Objednatelem Zhotoviteli uhrazena takto:

6.3.1 Faktura ve výši 80% (Osmdesáti procent) Ceny Díla na základě faktury vystavené Zhotovitelem
Po řádně dokončené instalaci HW Díla.

6.3.2 Faktura ve výši 20 % (Dvacet procent) Ceny Díla základě faktury vystavené Zhotovitelem Po
vydání Protokolu o funkční komunikaci

6.4 Pro fakturaci platí následující pravidla:

6.4.1 Každá faktura Zhotovitele musí splňovat náležitosti daňového dokladu dle zákona č. 563/1991
Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, a ZoDPH.

6.4.2 V případě, že daňový doklad nebude mít touto Smlouvou či příslušnými právními předpisy
stanovené náležitosti (včetně příloh) nebo bude obsahovat chybné údaje, je Objednatel
oprávněn jej ve lhůtě jeho splatnosti vrátit Zhotoviteli, aniž by se tím dostal do prodlení s
úhradou. Nová lhůta splatnosti počíná běžet dnem prokazatelného doručení opraveného nebo
nově vystaveného daňového dokladu Objednateli. Důvod případného vrácení daňového
dokladu musí být Objednatelem uveden.

6.4.3 Smluvnĺ strany se výslovně dohodly, že na veškerých daňových dokladech vystavených
Zhotovitelem za účelem vyúčtování Ceny Díla (jakož i na všech případných jiných daňových
dokladech vystavovaných Zhotovitelem na vrub Objednatele) nesmí být jako bankovní účet,
na který má být fakturovaná částka hrazena, uveden jiný bankovní účet Zhotovitele než ten,
který je u Zhotovitele zveřejněn správcem daně způsobem umožňujícím dálkový přístup.

6.4.4 Splatnost faktur se sjednává v délce 30 (třicet) dnů ode dne jejich doručení Objednateli.
Fakturovaná částka bude Objednatelem poukázána na účet Zhotovitele uvedený na
příslušném daňovém dokladu.

6.5 V případě prodlení Objednatele s úhradou jakékoliv faktury Zhotovitele dle této Smlouvyve lhůtě její
splatnosti, které nebude napraveno ani po písemné (e-mail postačí) výzvě Zhotovitele a ve lhůtě 3
(tří) pracovních dnů od doručení takové výzvy, je Zhotovitel mimo jiné oprávněn přerušit provádění
Díla po dobu, kdy je Objednatel v prodlenĺ s úhradou fakturované částky, aniž by se tím Zhotovitel
dostal do prodlení s prováděním Díla; současně se o takové přerušení bez dalšího prodlužují shora
sjednané lhůty pro provedení Díla. Potrvá-li prodlení Objednatele s úhradou předmětné fakturované
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částky (I přes shora uvedenou výzvu Zhotovitele) déle, než 30 (třicet) dnů Po lhůtě její splatnosti,
jedná se podstatné porušení této Smlouvy.

VII. Předání a převzetí Díla

7.1 Místem plnění je: Chomutov (dále jako „Místo dodání“).

7.2 Předání a převzetí Díla proběhne po částech v níže uvedených dílčích plněních. Pro předání a převzetí
těchto částí Díla jakožto příslušných dílčích plnění platí, že:

7.2.1 část Díla spočívající ve vyhotovení a dodání Projektové dokumentace DŘ je dokončena
předáním či zasláním Projektové dokumentace DŘ Objednateli, nebo předáním či zasláním upravené
Projektové dokumentace DŘ Objednateli (v případě požadavků či připomínek Provozovatele DS
k Projektové dokumentaci DŘ);

7.2.2 část Díla spočívající v dodávce a instalaci rozvaděče (HW) je dokončena v okamžiku
doručení Objednateli revizní zprávy Díla dodaného Zhotovitelem;

7.2.3 část Díla spočívající v Uvedení DŘ do provozu je dokončena prohlášením Zhotovitele, že
Dílo je Uvedeno do provozu a připraveno pro provedení Zkoušky komunikace Díla

7.2.4 část Díla spočívajícíve Zkoušce komunikace Díla je dokončena vydáním Protokolu o funkční
komunikaci,

přičemž o předání a převzetí každé části Díla bude vždy stranami sepsán ve 2 (dvou) vyhotoveních
protokol o předání a převzetí příslušné části Díla; protokol o předání a převzetí (příslušné) části Díla
bude podepsán oběma smluvními stranami a každá ze smluvních stran obdrží 1 (jedno) vyhotovení
protokolu.

7.3 Dílo jako celek je dokončeno okamžikem vydání Protokolu o funkční komunikaci. O předání a převzetí
Díla jako celku bude stranami sepsán ve 2 (dvou) vyhotoveních protokol o konečném předání a
převzetí Díla; protokol o konečném předání a převzetí Dila bude podepsán oběma smluvními
stranami a každá ze smluvních stran obdrží 1 (jedno) vyhotovení protokolu.

7.4 Objednatel Dílo, nebo příslušnou část Díla (dle odst. 7.2 výše) převezme za předpokladu, že Dílo,
nebo jeho část bude realizována dle podmínek stanovených vtéto Smlouvě, přičemž je povinen
převzít Dilo, nebo jeho části tehdy, bude-li Dílo, nebo jeho část vykazovat drobné vady a nedodělky.
Za drobné vady a nedodělky se pro účely této Smlouvy považují takové vady a nedodělky Díla či jeho
části, které samy osobě ani ve spojení s jinými nebrání užívání Díla, resp. jeho části (tj. ke sjednanému
účelu, případně účelu obvyklému).

7.5 V případě, že budou v rámci přejímacího řízení Objednatelem zjištěny drobné vady a/nebo
nedodělky Díla či jeho části, budou tyto zjištěné drobné vady a/nebo nedodělky Díla či jeho části
sepsány v protokolu o předáni a převzetí příslušné části Dila, resp. v protokolu o konečném předání
a převzetí Díla. V takovém případě se Zhotovitel zavazuje tyto drobné vady a/nebo nedodělky
odstranit vtermínu sjednaném v příslušném protokolu, a nebude-li takový termín v protokolu
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sjednán, potom ve lhůtě 15 (patnácti) pracovních dnů od předání Díla, nebo jeho části. Odstranění
vad a nedodělků bude následně smluvními stranami potvrzeno v protokolu.

VIII, Vlastnické právo, nebezpečí škody

8.1 Vlastnické právo k Dflu přechází na Objednatele okamžikem zaplacení celé Ceny Díla (výhrada
vlastnického práva).

8.2 Nebezpečí škody na věci přechází na Objednatele okamžikem předání a převzetí Díla jako celku
v souladu s odst. 7.2 výše. Nebezpečí vzniku škody na Objednatele přechází také v případě, že
Objednatel odmítne Dílo převzít (ač byl vyzván), aniž by mu k tomu svědčil spravedlivý důvod.

IX. Odpovědnost za vady; náhrada újmy

9.1 Zhotovitel poskytuje Objednateli záruku za jakost Díla v délce 2 (dvou) let od podpisu protokolu o
konečném předání a převzetí Díla.

9.2 Vady Díla (jeho části) je Objednatel povinen písemně oznámit u Zhotovitele bez zbytečného odkladu
poté, kdy je zjistil nebo při náležité pozornosti zjistit měl. Oznámenívady musí být Zhotoviteli doručeno
a musí obsahovat dostatečný popis zjištěných vad včetně toho, jak se dané vady projevují, s doložením
dokladů osvědčujících důvodnost a opodstatněnost reklamace. Aniž by tím byla dotčena jiná práva
Zhotovitele, platí, že neoznámí-li Objednatel vadu včas, pak jde případná škoda, o kterou se navýší
škoda v důsledku tohoto pozdního oznámení vady, k tíží Objednatele a Zhotovitel za takovou
navýšenou škodu neodpovídá.

9.3 Oznámí-li Objednatel vadu Díla (jeho části), je oprávněn pro danou vadu zvolit (uplatnit) jakékoli právo
z vadného plnění (z vad Díla) vyplývající z příslušných ustanovení OZ. Objednatel je povinen sdělit
(doručit písemné oznámení) Zhotoviteli, jaké právo z vadného plnění (z vad Díla) si zvolil při oznámení
vady, nejpozději však do 15 (patnácti) dnů Po oznámení vady, přičemž neučiní-li tak, je Zhotovitel
oprávněn zvolit pro danou vadu jakékoliv právo zdaného plnění vyplývající z příslušných ustanovení
OZ.

9.4 V případě oznámení vad Díla (vč. těch, na něž se vztahuje záruka), je Objednatel povinen umožnit
Zhotoviteli veškeré úkony nutné k posouzení oznámené dané vady, včetně umožnění přístupu
Zhotovitele (či jím pověřených osob) do všech míst, ze kterých je možno posoudit oprávněnost
oznámení vady. Objednatel není bez předchozího písemného souhlasu Zhotovitele oprávněn
manipulovat s Dílem nebo jeho částí způsobem, který by znesnadňoval nebo znemožňoval zjištění vady
anebo oprávněnost oznámení vady. Neposkytnutí dostatečné součinnosti Objednatele uvedené
v tomto odstavci je důvodem pro zamítnutí reklamace a způsobuje ztrátu nároků Objednatele
z vadného plnění a ze záruky ve vztahu k předmětné vadě.

9.5 Objednatel není oprávněn oznámenou vadu Díla či jeho části sám či prostřednictvím třetí osoby
opravovat či sní jinak manipulovat za účelem odstranění dané vady, pokud nebude mezi stranami
písemně (jiná než písemná forma se vylučuje) dohodnuto jinak, s výjimkou případů, kdy Zhotovitel
neodstranil vadu ani v dodatečné přiměřené lhůtě, kterou mu k tomu Objednatel poskytl. V takovém
případě má Objednatel vůči Zhotoviteli právo na náhradu nákladů, které na takové odstranění vady
účelně vynaložil.
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9.6 Prokáže-li se ve sporných případech, že Objednatel vytkl vadu Díla (jeho části) neoprávněně, tzn., že za
oznámenou vadu Díla (jeho části) neodpovídá Zhotovitel a/nebo že se na ni nevztahuje záruka, je
Objednatel povinen uhradit Zhotoviteli veškeré náklady, které Zhotovitel v souvislosti s Objednatelem
uplatněným právem z vadného plnění (z předmětné vady Díla) účelně vynaložil.

9.7 Zhotovitel neodpovídá za vadu Díla nebo jeho části dle předchozích ustanovení tohoto článku, vznikne-
Ii tato jednáním či opomenutím, nebo zásahem osob odlišných od Zhotovitele, či užíváním Díla nebo
jeho části v rozporu s touto Smlouvou.

9.8 Zhotovitel je odpovědný za újmu způsobenou Objednateli podle příslušných právních předpisů a podle
této Smlouvy..

9.9 Zhotovitel prohlašuje, že je pojištěn na pojistnou částku nejméně 25.000.000 Kč (slovy: Dvacet pět
milionů korun českých) pro případ obecné odpovědnosti za Škodu (způsobenou třetí osobě) při výkonu
podnikatelské činnosti. Podpisem Smlouvy se též zavazuje, že bude pojištění ve stejném nebo větším
rozsahu udržovat po celou dobu trvání Smlouvy. Zhotovitel se zavazuje kdykoliv po tuto dobu na výzvu
Objednatele předložit Objednateli do dvou (2) pracovních dnů doklad o trvání pojištění.

X. Ukončení Smlouvy

10.1 Kterákoliv ze smluvních stran je oprávněna od této Smlouvy odstoupit v případech a za podmínek

sjednaných v této Smlouvě a /nebo stanovených příslušnými ustanovení 01.

10.2 Odstoupení od této Smlouvy musí být učiněno písemně a musí v něm být uveden jeho důvod.

10.3 Odstoupení od Smlouvy se nedotýká nároku na náhradu škody vzniklé porušením Smlouvy;
odstoupení od Smlouvy se nedotýká ani řešení sporů mezi smluvními stranami a jiných ustanovení
této Smlouvy, která podle projevené vůle stran nebo vzhledem ke své povaze majĺ trvat Po
ukončení Smlouvy.

10.4 Odstoupí-li Zhotovitel od této Smlouvy z důvodu podstatného porušení Smlouvy ze strany

Objednatele, smluvní strany vypořádají své závazky ze Smlouvy takto:
10.4.1 Zhotovitel provede soupis všech do účinnosti odstoupení od této Smlouvy provedených

prací, dodávek (vč. dodaného, nebo zapracovaného materiálu vč. MW komponent) a
činností a ocení je způsobem, kterým je stanovena Cena Díla;

10.4.2 Zhotovitel provede finanční vyčíslení provedených prací, dodávek a činností dle předchozí
odrážky, a zpracuje dílčí konečnou fakturu, zohlední přitom veškeré již Objednatele
provedené platby za Dílo;

10.4.3 Zhotovitel vyzve Objednatele k dílčímu předání Díla, přičemž ohledně takového dílčího
předání Díla bude postupováno obdobně podle ujednání Smlouvy o předání a převzetí
dokončeného Díla;

10.4.4 Objednatel uhradí Zhotoviteli dosud neuhrazené práce, dodávky a činnosti provedené do
doby odstoupení od Smlouvy na základě vystavené faktury, ujednání Smlouvy o platebních
podmínkách se použijí obdobně.

10.5 Nejde-li o odstoupení od smlouvy podle odst. 10.4, vypořádají se smluvní strany podle pravidel
občanského zákoníku.
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Xl. Závěrečná ustanovení

11.1 Pro účely této Smlouvy znamená výraz “zajistit“ provést veškeré nutné a vhodné úkony či jiné kroky,
byť by jejich uskutečnění bylo spojeno s vynaložením nákladů, nebo naopak se zdržet určitého
jednání, v rozsahu povoleném příslušnými právními předpisy tak, aby bylo dosaženo určitého
výsledku. Stanoví-li tato Smlouva jakoukoliv lhůtu ve dnech, jedná se o dny kalendářní, ledaže je pro
konkrétní lhůtu výslovně uvedeno, že se jedná o dny pracovní (v takovém případě se jedná o pracovní
dny v České republice).

11.2 Smluvní strany berou na vědomí, že text smlouvy je veřejně přístupnou listinou ve smyslu zákona o
svobodném přístupu k informacím a že statutární město Chomutov jako povinný subjekt má
povinnost na žádost žadatele poskytnout informace o tomto smluvním vztahu včetně poskytnutí
kopie smlouvy. Smluvní strany dále souhlasí se zveřejněním této smlouvy a jejích případných dodatků
v registru smluv zřízeném zák. č. 340/2015 Sb.

11.3 Tato Smlouva se řídí právním řádem České republiky, s vyloučením kolizních norem mezinárodního
práva soukromého. Veškeré případné spory vyplývající z této Smlouvy, včetně sporů ze vztahů se
Smlouvou související, jakož i otázky platnosti či neplatnosti Smlouvy, které se nepodaří odstranit
jednáním mezi smluvními stranami, budou rozhodovány českými soudy podle českého hmotného i
procesního práva.

11.4 Jestliže se v budoucnu ukáže, že některé ustanovení této Smlouvy je ustanovením neplatným,
neúčinným nebo nevynutitelným, nebo stane-li se takovým v budoucnu, nebude mít tato neplatnost,
neúčinnost nebo nevynutitelnost vliv na ostatní ustanovení této Smlouvy, pokud zjejího obsahu
nevyplývá, že tato ustanovení nelze oddělit od jejího ostatního obsahu. Smluvní strany se zavazují
nahradit neplatné, neúčinné nebo nevynutitelné ustanovení novým ustanovením, které bude
nejblíže účelu ustanovení původnímu.

11.5 Tuto Smlouvu lze měnit nebo doplňovat pouze písemnou dohodou smluvních stran formou dodatku
této Smlouvy podepsaného oběma smluvními stranami; smluvní strany výslovně vylučují změnu této
Smlouvy jinou než písemnou formou. Ujednání, v nichž se smluvní strany vzdávají požadavku na
písemnou formu, se musí uskutečnit písemně; jinou, než písemnou formu smluvní strany vylučují.
Připouští-li tato Smlouva pro určitou komunikaci či úkon formu e-mailu, nevyžaduje sev takovém
případě zaručený elektronický podpis, určující jsou přitom e-mailové adresy smluvních stran uvedené
shora v této Smlouvě.

11.6 Tato smlouva nabývá účinnosti dnem jejího uveřejnění v registru smluv zřízeném zák. č. 340/2015
Sb.

11.7 0 uzavření této smlouvy rozhodla edoucí odboru rozvoje a investic, v souladu
s metodickým pokynem pro zadávání veřejných zakázek malého rozsahu č. 2023 - 47 schváleným
usnesením Rady statutárního města Chomutova č. 163/24 ze dne 27.2.2024

11.8 Tato Smlouva je vyhotovena v elektronické podobě, a to s uznávanými elektronickými podpisy
zástupců smluvních stran (zaručený elektronický podpis založený na kvalifikovaném certifikátu pro
elektronický podpis nebo kvalifikovaný elektronický podpis).
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11.9 Nedílnou součástí této Smlouvy jsou následující přílohy, přičemž v případě rozporu má Smlouva vždy
přednost:

. Příloha č. 1: Nabídka 1P24-5003-B03-02

Smluvní strany na důkaz shody o všech Článcích této Smlouvy připojují své podpisy.

V Chomutově dne V Praze dne .1l:24.:?!~24
sal

Datum: 2024.04.17
26.04.2024 08:27 20:05:49 +0200‘
Důvod podpisu: v zastoupeni

STATUTÁRNÍ MĚSTO CHOMUTOV VOLTEON GROUP, a.s.

předseda správní rady

sal

atum: 2024.04.18

13:58:35+021001

VOLTEON GROUP, a.s.

člen správní rady
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